
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

The Words of Christ and the Holy Ghost Will Lead Us to the 
Truth
By Elder Takashi Wada
Of the Seventy

Mesih’in Sözleri ve Kutsal Ruh Bizi Hakikate Yönlendirecektir
Yaşlı Takashi Wada
Yetmişler Kurulu
 
October 2024 general conference

Knowing this incredible plan will help us know we 
are children of God and we can become like Him.

God is our Father in Heaven.We are His spir-
it children, and we are created after His image.
Therefore, each of us, as a child of God, has a 
divine potential to become like Him.

We lived with Him as spirits before we came 
to this earth.Heavenly Father, as our spirit parent, 
loves us, wants the best for us, and prepared 
a plan for us to receive His greatest blessings, 
which are immortality and eternal life.According 
to the plan, we, as spirit children, would be given 
agency to choose His plan.By coming to the 
earth, we would leave God’s presence, forget our 
premortal life, receive bodies of flesh and bones, 
gain our own experience, and develop faith.
With our bodies of flesh and bones, as natural 
men we would succumb to temptation, become 
unclean and distant from God, and not be able to 
return to His holy presence. Because of Heavenly 
Father’s infinite love for us, He sent His Firstborn 
Son, Jesus Christ, to be our Savior. Through His 
sacrifice, the Atonement, Jesus Christ made it 
possible for us to be redeemed from our sins and 
be resurrected and receive eternal life.

I am extremely grateful for these glorious 
truths—what we call the Father’s plan of sal-
vation, His plan of mercy, or His great plan of 
happiness. Learning these important truths has 
helped me know my true identity and the great 
blessings of exaltation and eternal life God has 
prepared for us. The prophet Nephi taught us 
the way: “Wherefore, … feast upon the words of 

Bu inanılmaz planı bilmek, Tanrı’nın çocukları 
olduğumuzu ve O’nun gibi olabileceğimizi anla-
mamıza yardımcı olacaktır.

Tanrı, Cennetteki Babamız’dır.Bizler O’nun 
ruhsal çocuklarıyız ve O’nun suretinde yaratıldık.
Bu nedenle, her birimiz, Tanrı’nın bir çocuğu 
olarak, O’nun gibi olmak için ilahi bir potansiyele 
sahibiz.

Bu dünyaya gelmeden önce ruhlar olarak 
O’nunla beraber yaşadık.Cennetteki Baba ruhsal 
ebeveynimiz olarak bizi sever, bizim için en 
iyisini ister ve en büyük nimetleri olan ölümsüz-
lük ve sonsuz yaşama kavuşmamız için bir plan 
hazırladı.Plana göre, ruh çocukları olarak bizlere 
O’nun planını seçme iradesi verilecekti.Dün-
yaya gelerek Tanrı’nın huzurundan ayrılacak, 
ölümlülük öncesi hayatımızı unutacak, etten ve 
kemikten bedenler alacak, kendi tecrübelerimizi 
kazanacak ve inancımızı geliştirecektik.Etten ve 
kemikten oluşan bedenlerimizle, doğal insanlar 
olarak ayartılmaya yenik düşecek, kirlenecek, 
Tanrı’dan uzaklaşacak ve O’nun kutsal huzuruna 
geri dönemeyecektik. Cennetteki Baba’nın bize 
olan sonsuz sevgisi nedeniyle, İlk Doğmuş Oğlu 
İsa Mesih’i Kurtarıcımız olması için gönderdi. İsa 
Mesih, Kefaret amacıyla kurban oluşu sayesinde 
günahlarımızdan kurtulmamızı, dirilmemizi ve 
sonsuz hayata kavuşmamızı mümkün kıldı.

Baba’nın kurtuluş planı, merhamet planı ya 
da büyük mutluluk planı olarak adlandırdığımız 
bu muhteşem hakikatler için son derece minnet-
tarım. Bu önemli hakikatleri öğrenmek, gerçek 
kimliğimi ve Tanrı’nın bizim için hazırladığı 
yüceliş ve sonsuz yaşamın büyük nimetlerini bil-
meme yardımcı oldu. Peygamber Nefi bize yolu 
şöyle öğretti: “Bu nedenle, … Mesih’in sözleriyle 
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Christ; for behold, the words of Christ will tell 
you all things what ye should do.”He added, “If 
ye will enter in by the way, and receive the Holy 
Ghost, it will show unto you all things what ye 
should do.”Today I would like to share how the 
words of Christ and the Holy Ghost helped me 
find these important peace-giving truths in my 
teenage years.

The Words of Christ Will Tell You All 
Things What You Should Do

Just like Nephi stated in the opening verse of 
the book of 1 Nephi, I was also “born of goodly 
parents.”I grew up in Nagano, Japan, in a home 
where honesty, diligence, and humility were 
strongly encouraged and conformity to the old 
customs was strictly followed. My father was a 
very religious man. I watched him praying in 
front of the Shinto and Buddhist altars every 
morning and every night. Even though I had no 
idea whom he was praying to and what he was 
praying for, I believed some sort of unseen power 
or God would be “mighty to save” or help us if 
we prayed sincerely.

Like other teenagers, I experienced many 
hardships. I struggled, thinking that life was 
unfair and had lots of ups and downs. I felt lost, 
not having a sense of direction in my life. Life 
seemed so fleeting because it would end when I 
died. Life without knowing the plan of salvation 
was confusing.

Not long after I started to learn English in 
junior high school, all the students in our school 
received a copy of the New Testament.Though 
we had barely begun our study of English, our 
teacher told us we should study English by 
reading it. I opened it and reviewed its contents. 
The words in the New Testament were extreme-
ly difficult for me. The words in Japanese were 
equally difficult. However, Iwas drawn to a list 
of statements and questions of the soul that had 
been included just before the biblical text in this 
Gideon Bible—questions about feeling lone-
ly, lacking confidence, being confused, facing 
life’s trials, and so on. Each item on the list was 
followed by a reference to verses and pages in the 
New Testament. I was especially drawn to the 
statement “When you are weary.” The reference 
led me to openMatthew 11:28–30, in which Jesus 

kendinize bir ziyafet çekin; çünkü işte Mesih’in 
sözleri sizlere yapmanız gereken her şeyi bildi-
recektir.”O şöyle ekledi, “Eğer bu yola girer ve 
Kutsal Ruh’u alırsanız, O size yapmanız gereken 
her şeyi gösterecektir.”Bugün Mesih’in sözlerinin 
ve Kutsal Ruh’un gençlik yıllarımda bu önemli 
huzur veren hakikatleri bulmama nasıl yardımcı 
olduğunu paylaşmak istiyorum.

 Mesih’in Sözleri Sizlere Yapmanız Gere-
ken Her Şeyi Bildirecektir

Tıpkı Nefi’nin, 1. Nefi kitabının başlangıç 
ayetinde belirttiği gibi, ben de “iyi bir anne ve 
babadan dünyaya geldim.”Japonya’nın Nagano 
kentinde, dürüstlüğün, çalışkanlığın ve alçak-
gönüllülüğün güçlü bir şekilde teşvik edildiği ve 
eski geleneklere uymanın sıkı bir şekilde takip 
edildiği bir evde büyüdüm. Babam çok dindar bir 
adamdı. Onu her sabah ve her gece Şinto ve Bu-
dist sunaklarının önünde dua ederken izlerdim. 
Kime dua ettiğini ve ne için dua ettiğini bilme-
sem de, içtenlikle dua edersek bir tür görünme-
yen gücün ya da Tanrı’nın bizi “kurtarmaya gücü 
olacağına” ya da bize yardım edeceğine inanıyor-
dum.

Tıpkı diğer gençler gibi, ben de birçok zorluk 
yaşadım. Hayatın adaletsiz olduğunu ve birçok 
iniş çıkışa sahip olduğunu düşünerek mücadele 
ettim. Hayatımda bir yön duygusu olmadan, 
kendimi kaybolmuş hissediyordum. Hayat çok 
kısa görünüyordu, çünkü ben öldüğümde sona 
erecekti. Kurtuluş planını bilmeden yaşamak kafa 
karıştırıcıydı.

Ortaokulda İngilizce öğrenmeye başladıktan 
kısa bir süre sonra, okulumuzdaki bütün öğ-
rencilere Yeni Antlaşma’nın bir kopyası verildi.
İngilizce eğitimimize yeni başlamış olmamıza 
rağmen, öğretmenimiz bize İngilizceyi okuyarak 
öğrenmemiz gerektiğini söyledi. Kitabı açtım ve 
içeriğini gözden geçirdim. Yeni Antlaşma’daki 
kelimeler benim için son derece zordu. Japon-
ca kelimeler de aynı derecede zordu. Fakat bu 
Gideon Kutsal Kitabı’nda, kutsal kitap ile ilgili 
metinlerden hemen önce yer alan, ruha ilişkin 
ifadeler ve sorulardan oluşan bir liste dikkatimi 
çekti; yalnız hissetmek, güven eksikliği, kafanın 
karışık olması, hayattaki sınavlarla yüzleşmek ve 
benzeri konularla ilgili sorular. Listedeki her bir 
maddenin ardından, Yeni Antlaşma’daki ayetlere 
ve sayfalara referans verilmişti. Özellikle “Yor-
gun olduğun zaman” ifadesi dikkatimi çekti. Bu 
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said to His disciples:

“Come unto me, all ye that labour and are 
heavy laden, and I will give you rest.

“Take my yoke upon you, and learn of me; 
for I am meek and lowly in heart: and ye shall 
find rest unto your souls.

“For my yoke is easy, and my burden is light.”

This was the first time I remember read-
ing the words of Jesus Christ. Though I did not 
understand all the words He said, His words 
comforted me, lifted my soul, and gave me hope. 
The more I read His words, the more I felt like 
I should try the virtue of His words.I had never 
felt like I felt that day. I felt I was loved. I felt that 
Jesus Christ was someone I knew.

As I continued studying, I felt as though 
He were speaking directly to me when He said, 
“Blessed are they which do hunger and thirst 
after righteousness: for they shall be filled.”

His words filled my heart, even though I 
could not describe my feelings well at that time. 
Although Jesus Christ lived many centuries ago 
in a land unfamiliar to me, I thought I could trust 
His words with all my heart. I hoped someday in 
the future I might learn more about Jesus Christ.

The Holy Ghost Will Show You All 
Things What You Should Do

That someday came only a few years later. I 
met very dedicated, young, full-time missionar-
ies of The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints. And I soon met a small group of kind and 
joyful Latter-day Saints striving to follow Jesus 
Christ. Despite it taking me a while to fully trust 
them, I came to see in the restored gospel what I 
yearned for when I studied the New Testament—
the words of Jesus Christ and the hope and peace 
that come from them.

A particularly sacred experience was when 
the missionaries taught me to pray. I learned that 
we should address God by name. When we pray, 
we should speak from our hearts, express our 
gratitude, and share our hopes and desires.Once 
we have said all that we want to say, we end our 
prayer by saying, “In the name of Jesus Christ, 
amen.” We do this because Jesus commanded us 
to pray in His name.Praying to Heavenly Father 

referans beni İsa’nın öğrencilerine söylediğiMatta 
11:28-30’u açmaya yöneltti:

“Ey bütün yorgunlar ve yükü ağır olanlar! 
Bana gelin, ben size rahat veririm.

“Boyunduruğumu yüklenin, benden öğrenin. 
Çünkü ben yumuşak huylu, alçakgönüllüyüm. 
Böylece canlarınız rahata kavuşur.

“Boyunduruğumu taşımak kolay, yüküm 
hafiftir.”

Bu, İsa Mesih’in sözlerini okuduğumu hatır-
ladığım ilk zamandı. O’nun söylediği tüm sözleri 
anlamasam da, sözleri beni rahatlattı, ruhumu 
canlandırdı ve bana umut verdi. O’nun sözle-
rini okudukça, sözlerinin kuvvetini denemem 
gerektiğini daha çok hissettim.O gün hissettikle-
rimi daha önce hiç hissetmemiştim. Sevildiğimi 
hissettim. İsa Mesih’in tanıdığım biri olduğunu 
hissettim.

Çalışmaya devam ederken, “Ne mutlu doğ-
ruluğa acıkıp susayanlara! Çünkü onlar doyu-
rulacaklar” dediğinde sanki doğrudan benimle 
konuşuyormuş gibi hissettim.

O an duygularımı pek iyi tarif edemesem 
de, O’nun sözleri yüreğimi doldurdu. İsa Mesih 
yüzyıllar önce benim için yabancı topraklarda 
yaşamış olsa da, O’nun sözlerine tüm kalbimle 
güvenebileceğimi düşünüyordum. Gelecekte bir 
gün İsa Mesih hakkında daha fazla şey öğrenebi-
leceğimi umuyordum.

 Kutsal Ruh Size Yapmanız Gereken Her 
Şeyi Gösterecektir

O gün sadece birkaç yıl sonra geldi. İsa 
Mesih’in Son Zaman Azizler Kilisesi’nin kendini 
adamış, genç, tam zamanlı görevlileriyle tanış-
tım. Ve kısa süre sonra, İsa Mesih’i takip etmeye 
çalışan nazik ve sevinçli Son Zaman Azizleri’n-
den oluşan küçük bir grupla tanıştım. Onlara 
tam olarak güvenmem biraz zaman alsa da, Yeni 
Antlaşma’yı çalışırken özlemini çektiğim şeyi, 
yani İsa Mesih’in sözlerini ve onlardan gelen 
umut ve huzuru iade edilmiş sevindirici haberde 
görmeye başladım.

Özellikle görevlilerin bana dua etmeyi öğret-
mesi benim için kutsal bir tecrübeydi. Tanrı’ya 
ismiyle hitap etmemiz gerektiğini öğrendim. 
Dua ederken yürekten konuşmalı, minnettarlı-
ğımızı ifade etmeli, umutlarımızı ve arzularımızı 
paylaşmalıyız.Söylemek istediğimiz her şeyi 
söyledikten sonra, duamızı “İsa Mesih’in adıyla, 
amin” diyerek bitiririz. Böyle yapıyoruz, çünkü 
İsa bize kendi adıyla dua etmemizi emretti.Cen-
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helped me know who He is and my relationship 
with Him—that I was His beloved spirit son. 
I learned that because Heavenly Father knows 
and loves me, He would speak to me person-
ally, uniquely, and in ways I would understand 
through the Holy Ghost.

There was a time when I really could not 
recognize the Holy Ghost. I misunderstood, 
thinking that all I had to do was follow the steps 
of prayer and something dramatic would happen. 
One day, during a lesson with the missionaries, 
I stepped out of the lesson to take a break. I was 
still confused about what I should do with my life 
if the restored gospel of Jesus Christ really was 
true.

As I was about to return to the room where 
the missionaries were waiting, I heard the voice 
of one of the missionaries. I heard my name. In-
stead of opening the door, I listened to the voice 
on the other side of the door. I was stunned. They 
were simply praying to Heavenly Father. The one 
saying the prayer was pleading to God that He 
would hear my prayer. Though his Japanese was 
not fluent, hearing his sincere prayer softened 
my heart.I wondered why they cared about me 
so much. Then I realized that their prayer in my 
behalf was a reflection of Heavenly Father and 
the Savior’s love for me. That love gave me hope, 
and afterward I did ask God in faith and with 
real intent. When I did, I felt a joyful and peace-
ful feeling that I was indeed a child of God and 
that I had a divine potential and destiny. The plan 
of salvation sank deep into my heart.

President Russell M. Nelson has said, “The 
way you think about who you … are affects … 
every decision you will ever make.”It is so true 
for me. The decision to follow the Savior Jesus 
Christ by being baptized andreceiving the gift of 
the Holy Ghost blessed my life more than I ever 
imagined. As we enter into the baptismal cove-
nant with God, we promise that we are willing 
to take upon ourselves the name of Jesus Christ, 
keep the commandments of God, and serve Him 
for the remainder of our lives.Our Heavenly Fa-
ther, in turn, promises us that we can always have 
His Spirit to be with us—the continued guidance 
from the Holy Ghost.

I invite you to have faith in the message 
Nephi taught us—that the words of Christ and 
the Holy Ghost will direct you to “all things what 
[you] should do.”Everything! This is an incredible 
gift from God.

netteki Baba’ya dua etmek, O’nun kim olduğunu 
ve O’nunla olan ilişkimi, O’nun sevgili ruh oğlu 
olduğumu bilmeme yardımcı oldu. Cennetteki 
Baba beni tanıdığı ve sevdiği için, Kutsal Ruh 
aracılığıyla benimle kişisel, benzersiz ve anlayabi-
leceğim şekilde konuşacağını öğrendim.

Bir dönem Kutsal Ruh’u gerçekten fark ede-
miyordum. Tek yapmam gerekenin dua adımları-
nı takip etmek olduğunu ve ardından olağanüstü 
bir şey olacağını düşünerek bazı şeyleri yanlış 
anlamıştım. Bir gün görevlilerle ders yaparken, 
ara vermek için dersten çıktım. Eğer İsa Mesih’in 
iade edilmiş sevindirici haberi gerçekten doğruy-
sa, hayatımda ne yapmam gerektiği konusunda 
hâlâ kafam karışıktı.

Görevlilerin beklediği odaya dönmek üzerey-
ken, görevlilerden birinin sesini duydum. Adımı 
duydum. Kapıyı açmak yerine, kapının diğer 
tarafındaki sesi dinledim. Çok şaşırdım. Onlar, 
sadece Cennetteki Baba’ya dua ediyorlardı. Dua 
eden kişi, Tanrı’ya duamı duyması için yalvarı-
yordu. Japoncası akıcı olmasa da, içten duasını 
duymak kalbimi yumuşattı.Neden benimle bu 
kadar ilgilendiklerini merak ediyordum. Daha 
sonra onların benim için ettikleri duanın, Cen-
netteki Baba’nın ve Kurtarıcı’nın bana olan sevgi-
sinin bir yansıması olduğunu fark ettim. Bu sevgi 
bana umut verdi ve daha sonra Tanrı’dan inançla 
ve doğru bir amaçla istedim. Bunu yaptığımda, 
gerçekten de Tanrı’nın bir çocuğu olduğumu, 
ilahi bir potansiyele ve kadere sahip olduğumu 
sevinçli ve huzurlu bir şekilde hissettim. Kurtuluş 
planı yüreğimin derinliklerine işledi.

Başkan Russell M. Nelson şöyle dedi: “Kim 
olduğunuz hakkında düşünme şekliniz … ve-
receğiniz her kararı etkiler.”Bu benim için çok 
doğru. Vaftiz olarak ve Kutsal Ruh armağanını 
alarak Kurtarıcı İsa Mesih’i takip etme kararım, 
hayatımı hayal ettiğimden çok daha fazla kutsadı. 
Tanrı ile vaftiz antlaşmasına girerken, İsa Me-
sih’in adını üzerimize almaya, Tanrı’nın emirleri-
ni yerine getirmeye ve hayatımızın geri kalanında 
O’na hizmet etmeye istekli olduğumuza dair 
söz veririz.Cennetteki Babamız da bize Kutsal 
Ruh’un sürekli rehberliğiyle, her zaman O’nun 
Ruhu’nun bizimle birlikte olacağını vaat eder.

Sizi Nefi’nin bize öğrettiği mesaja, Mesih’in 
sözlerinin ve Kutsal Ruh’un size “yapmanız gere-
ken her şeye” yönlendireceği mesajına inanmaya 
davet ediyorum.Her şeye! Bu, Tanrı’nın inanıl-
maz bir armağanıdır.
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Brothers and sisters, I am grateful for our 
Heavenly Father’s plan of salvation. Because He 
loves us, He prepared the way to return to His 
presence through His Only Begotten Son, Jesus 
Christ. Knowing this incredible plan will help us 
know we are children of God and we can become 
like Him. I am grateful for this important truth. 
I bear you my witness that the words of Jesus 
Christ and the Holy Ghost will lead us to receive 
eternal life. I know these things are true. In the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

Kardeşlerim, Cennetteki Babamız’ın kurtuluş 
planı için minnettarım. O bizi sevdiği için, Biri-
cik Doğmuş Oğlu İsa Mesih aracılığıyla, Kendi 
huzuruna dönmemizin yolunu hazırladı. Bu 
inanılmaz planı bilmek, Tanrı’nın çocukları ol-
duğumuzu ve O’nun gibi olabileceğimizi anlama-
mıza yardımcı olacaktır. Bu önemli hakikat için 
minnettarım. İsa Mesih’in sözlerinin ve Kutsal 
Ruh’un bizi sonsuz yaşama kavuşturacağına dair 
size tanıklık ederim. Bu şeylerin doğru olduğunu 
biliyorum. İsa Mesih’in kutsal adıyla. Amin.
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